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CHAPTER ONE BASIS OF TEXTILES FOREIGN TRADE 1

CHAPTER ONE

BASIS OF TEXTILES FOREIGN TRADE
&5 41 i Hh SR A

The chapter briefly introduces the classification of textile materials—textile fiber,
yarn and fabric, the main technical indexes of textiles—yarn and fabric, and the
conventional units in international trade. The units used in textile industry are different
from those in other industry. Therefore, it is necessary to master these units and

conversion in practice.

Section One Classification of Textile Materials
LAMBIR S

In our country’s foreign trade, textiles and clothes take a large proportion of the
market share. In particular, after our country’s entry into WTO, the export of textiles and
clothes increases greatly, which have a great influence on our country’s future policy of
foreign trade. For our country’s textile industry and foreign trade department, it is a
primary issue to be commonly discussed later on how to keep pace with global economy as
soon as possible by raising the productive level of the textile products and capacity to earn
foreign exchange through exports.

This section makes a brief introduction on the basic knowledge of textile industry in

foreign trade.

I. Textile Fiber and lts Classification /45 £ 474 X H 432
Generally speaking, a substance with its diameter of several microns or dozens of
microns, and with its length much larger than its diameter is called fiber, which is the

basic material for textiles. There are many kinds of textile fiber which can be classified as
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natural fiber and chemical fiber according to its origin. The fiber which grows or is formed
in the nature and is applicable to textiles can be called natural fiber, which can be further
classified as plant fiber, animal fiber and mineral fiber according to its biological
character such as cotton, wool, silk, flax, asbestos, etc. Chemical fiber refers to the
textile fiber which is produced through chemical and mechanical methods by using the
natural or synthetic high polymer as the raw material. According to the different raw
materials, processing methods and formation, chemical fiber can be classified as
regenerated fiber and synthetic fiber, such as lyocell, polyester, nylon, acrylic,

polypropylene, polyurethane, etc.

I . Classification of Yarn/#b&k )42

Yarn which is made up of textile fiber is a continuous long sliver with mechanics
character, fineness and softness. There are two kinds of methods by which yarn can be
formed. One is filament yarn—the filament without any processing is directly used as
yamn; the other is staple yarn, which can be formed through doubling or doubling and
twist or texturing processing. According to its structure and appearance, yarn is classified
as filament yarn and staple yarn; according to the categories of fiber which is made up of
yarn, it is classified as mono-fiber yarn and blended yarn; according to categories of
material,, yarn is classified as cotton yarn, wool yarn, ramie spinning yam and waste silk
spinning yarn; according to the manners of spinning, yarn is classified as ring yarn and
new type spinning; according to the length of fiber, yarn is classified as cotton-type yarn,
wool-type yamn and mid-fiber yamn ; according to the functions of yarn, it can be classified
as weaving yarn, kniiting yarn, fleece yarn and special industry yarn; according to the
coarseness of yamn, it can be classified as ultra-fine yamn, fine yamm, medium yarn and

coarse yarnm.

Il . Classification of Fabric/ ¥y k94> 3

Fabric is a semi-finished goods or finished goods in textile industry, which is one
main kind of textiles export. It can be classified into different kinds according to textile
materials, production, sale and functions. According to the functions of fabric, it can be
classified as textiles for clothes, decoration and industry; according to the different
productive manners, it can be classified as thread, ribbon, rope, woven fabric, knitted
fabric and non-woven fabric; according to the yarn which composes fabric, it can be
classified as mono-fiber fabric, blended fabric and interweave fabric. With the

development of science and technology, a lot of new types of fabric have been produced in
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textile industry, such as bonded fabric, flocking processing fabric, foam laminated fabric

and coated fabric.

Section Two Technical Indexes of Textiles and
Conventional Units in Foreign Trade
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Textiles have their own characteristics. Consequently, the units used in textile
industry are different from those in other industries. In international trade, mastering the

differences is a key to conducting business.

I. Main Technical Indexes of Yarn/#b&k i) BEH RIEFR

1. Fineness Indexes of Yarn/Zb4k 41 B 845

The coarseness of yarn is an important index. Tex is the conventionally statutory
index of linear density of fiber and yarn. Besides, there are some indexes such as metric
count, English count, denier, etc. These indexes can be classified as constant-length
system and constant-weight system. Constant-length system indicates the weight of fiber or
yarn of fixed length. The larger the number of weight is, the more coarse the fiber or yarn
is. The frequently used indexes are Tex and Denier. Denier is often used to indicate the
fineness of natural fiber silk or man-made filament. Constant-weight system is used to
indicate the length of fiber or yarn of fixed weight. The larger the number of length is, the
finer the yamn is. The measuring units include N_ and N,.

2. Twist of Yarn/ 2048 U558

Twist indicates the twist degree of yarn, which is an important index measuring the
yarn properties. Twist means the number of turns of unit length of yarn. Its measuring
unit can be turn/10cm or tum/m. The direction of tumn is called direction of twist, which
can be classified as Z twist and S twist.

3. Moisture Indexes of Fiber and Yarn/£ 4 fiZ 2 RS8R

The property which textile fiber or yarn can absorb or give out moisture in an
atmosphere is called absorbability. The moisture indexes of fiber and yam include
moisture content and moisture regain. Moisture content is the percentage through dividing
wet content of the fiber or yarn, which is wet weight minus dry weight, by its wet weight
as stated conditions. Moisture regain is the percentage through dividing wet content of the

fiber or yarn by its dry weight as stated conditions. In order to compare the absorbability



